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GERBIAMIEJI!

AtidZiai perskaitykite naudojimosi instrukcijg! Nepaisant instrukcijoje iSvardinty
nurodymy, iSlieka galimybé susiZeisti, sugadinti Saldymo prietaisg ir prarasti teise |
nemokama garantinj aptarnavima.

Gamintojas ir prietaiso pardavéjas neatsako uz suzalojimus ir Zalg, patirtg dél netinkamo
prietaiso jrengimo ir naudojimo.

Saugokite naudojimosi instrukcijg visg Saldymo prietaiso eksploatacijos laikotarpj.
Parduodami prietaisa, perduokite naudojimosi instrukcijg naujam prietaiso savininkui.

Bendrieji duomenys:

Saldymo prietaisas — buitinis Saldytuvas- Saldiklis, skirtas naudojimui namy ukyje.
Saldytuve-Saldiklyje jdiegta beSerksné Saldymo sistema (No Frost). Saldytuvo skyriuje
trumpa laikg saugomi SvieZi maisto produktai.

Saltajame skyriuje temperatiira palaikoma nuo -2 °C iki +3 °C ribose ir tinka atveésinty
maisto produkty ilgesniam saugojimui.

Saldiklio skyrius skirtas uz$aldyti ir ilgg laika saugoti maisto produktus

Saldymo prietaisas yra pazyméti CE Zenklu ir turi atitikties deklaracija, kurig tikrina
atsakingos rinkos priezitiros institucijos.

SAUGOS TAISYKLES

Bendrieji saugos reikalavimai:

- |SPEJIMAS: Neuzdenkite prietaiso védinimo angy.

- |SPEJIMAS: Prietaiso skyreliuose, skirtuose maistui laikyti, nenaudokite
elektriniy prietaisu, jei tokio tipo prietaisy nerekomenduoja gamintojas.

- |SPEJIMAS: Atitirpinimo procesui paspartinti nenaudokite jokiy mechaniniy
frankiy ar kity / cheminiy, priemoniu, iSskyrus rekomenduojamus gamintojo

- |SPEJIMAS: Statydami prietaisg saugokite, kad nebdty prispaustas ar
pazeistas maitinimo laidas.

- |SPEJIMAS: Uz prietaiso nedékite keliy neSiojamujy lizdy bloky ar
nesiojamuyjy maitinimo Saltiniy.

- |SPEJIMAS: Nebenaudojama prietaisq 3alinkite pagal nacionalines taisykles.

- DRAUDZIAMA naudoti techniskai pazeista $aldymo prietaisa.

- Saldymo prietaisa naudokite tik maisto produkty $aldymui ir laikymui.

- Sis Saldymo prietaisas néra skirtas sprogstamujy medziagu, pavyzdziui,
aerozoliy su degiomis dujomis, laikymui.

- Draudziama $alia $aldymo prietaiso laikyti benzing ar kitus degius skyscius
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|SPEJIMAS: gaisro / degiy medziagy pavojus. Nepazeiskite prietaiso
A Saldymo sistemos. Naudojamas $altneSis R600a (gamtinés dujos,
nekenkiancios aplinkai, bet yra degios) . Jei Saldymo sistema pazeista:
- nenaudokite atviros ugnies,
- venkite kibirkSCiavimo — neiSjunkite/ nejunkite Saldymo prietaiso, apSvietimo
prietaisy ir kity elektriniy jrenginiy, kadangi kibirkstis gali sukelti gaisra.
- nedelsiant iSvédinkite patalpa, kurioje stovi jrenginys (patalpa turéty bati bent 4
m3 jrenginio su izobutanu / R600a atveju).
C-pentanas naudojamas kaip putodaris izoliacinése putose; tai yra
degios dujos.

Reikalavimai dél vaiky ir pazeidziamy zmoniy saugos:

- Neleiskite vaikams Zaisti su $aldymo prietaisu, jj jjungti ar iSjungti i$ elektros
lizdo. Neleiskite vaikams zaisti su prietaiso pakuotés dalimis.

- Saldymo prietaisas neskirtas naudotis vaikams iki 8 mety amziaus ir
jaunesniems, asmenims su susilpnéjusia atmintimi ar protiniais sugebéjimas,
neturintiems patyrimo ar Ziniy, nebent, kaip naudotis prietaisu, juos
supazindino asmuo, atsakingas uz jy sauguma.

- Neleisti vaikams flipti arba uZlipti ant Saldymo prietaiso, kad jie nejstrigty
jame arba nesusizeisty nukrite nuo Saldymo prietaiso.

- Vaikams nuo 3 iki 8 mety leidZiama déti produktus | Saldymo prietaisg ir juos
iSimti.

Reikalavimai dél jjungimo | elektros tinkla:

- Saldymo prietaisas turi biti jungiamas tik | jzemintg elektros tiekimo lizda.
|Zemintas elektros lizdas prietaiso jjungimui | elektros tinklg turi bati
prieinamoje vietoje. |renginj batina jzeminti pagal galiojancius teisés aktus.
Gamintojas atsisako bet kokios atsakomybés uz galimg Zalg asmenims ar
daiktams, padarytg nesilaikant Sio teisés akty reikalavimo.

- Privaloma pakeisti pazeistg elektros tiekimo laidg tvarkingu, to paties tipo,
kokj naudoja Saldymo prietaiso gamintojas, elektros tiekimo laidu, kad baty
iSvengta zalos sveikatai ir turtui.

- PaZeistg elektros tiekimo laidq gali keisti gamintojas arba jo techninés
prieziliros meistras, arba atitinkamos kvalifikacijos asmuo, kad bity iSvengta
pavojaus.

- Negalima naudoti adapteriy, Sakotuvy, dviejy gysly ilgintuvy. Jeigu prireikia
naudoti ilgintuva, tinkamiausias yra apsauginis, vieno lizdo, atitinkantis VDE/



GS saugos reikalavimus. llgintuvo (apsauginio su saugos Zenklu) lizda laikyti
saugiu atstumu nuo kriaukliy, kad vanduo ir kitokie skysciai jo neuzliety.

Jusy namuose esantis elektros energijos daznis ir galingumas turi atitikti
Saldytuvo gaminio etiketéje nurodytus parametrus.

Statydami Saldymo prietaisg, neuZspauskite elektros tiekimo laido, kad jo
nepazeistumete. Nepastatykite sunkiy daikty — Saldymo prietaiso, baldu, kity
buitiniy prietaisy - ant elektros tiekimo laido, kad jo neuZspaustuméte ir
nepazeistuméte. Tai gali sukelti trumpg jungimasi ir gaisra.

sitikinkite, kad Saldymo prietaiso elektros tiekimo laido kiStukas
neprispaustas galine prietaiso sienele ar kitaip nepazeistas. PAZEISTAS
KISTUKAS GALI TAPTI GAISRO PRIEZASTIMI!

DEMESIO!  Jeigu 3aldymo prietaise jmontuotas ~ $viesos  diody
(LED) Sviestuvas ir apSvietimas neveikia, praSome kreiptis | serviso atstovg
dél jo pakeitimo. SVIESTUVA PAKEISTI GALI TIK SERVISO ATSTOVAS!

[ TIK SERVISO ATSTOVAS GALI PASALINTI VISUS TECHNINIUS AR

KONSTRUKCINIUS PAZEIDIMUS.

Reikalavimai saugiam naudojimui:

ISjungus Saldymo prietaisg (valant, perstumiant | kitg vietg ir t.t.), ji vél jjungti
galima praéjus ne maZiau kaip 15 min., kad neblty pazeistas kompresorius.
Jeigu bandoma jjungti Saldiklj prie$ $j nustatytq laika, jis nejsijungia.
Kiekvieng karta, kai atliekami Saldymo prietaiso priezitros darbai, bltina
iStraukti elektros kiStuka i$ tinklo lizdo. Norédami iSjungti prietaisa, netraukite
uz elektros tiekimo laido. Visada traukite tvirtai paéme uz elektros kistuko.
Draudziama naudoti techniSkai pazZeistg $aldymo prietaisa.
Prietaiso negalima deginti.
Nedékite sunkiy daikty ant Saldymo prietaiso.
Nedékite ant gaminio elektriniy prietaisy: mikrobangy krosneliy, plauky
dZiovintuvy, lygintuvu, elektriniy virduliy_ ir kity elektriniy prietaisy— prieSingu
atveju gali uzsidegti prietaiso plastmasinés detalés.
Nedékite ant Saldymo prietaiso indy su skysciais, nestatykite géliy vazose bei
vazonéliuose.
Nelipkite, neséskite ant prietaiso, nesiremkite ir neleiskite to daryti vaikams.
Neimkite drégnomis rankomis maisto, indy ar Saldiklio krepSiy i$ veikiancio
Saldiklio, kad nepriSaltuméte ranky.
Nepurkskite ir neplaukite prietaiso vandeniu, nestatykite | drégnas patalpas,
kuriose ant jo galéty lengvai patekti vandens, kad nepazeistuméte izoliaciniy
savybiu.
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Saldymo prietaisa transportuokite vertikalioje padétyje; jo nepakreipkite
IS5 didesniu nei 20° kampu. NESILAIKANT TRANSPORTAVIMO SALYGY UZ
PRIETAISO GEDIMUS GAMINTOJAS NEATSAKO

[33° Gamintojas garantuoja patikimg $aldymo prietaiso darba, esant
santykinei oro drégmei ne didesnei nei 70 procenty ir aplinkos
temperaturai:

nuo +10 iki +32 laipsniy Celsijaus - $aldymo prietaiso klimato klasé SN,

nuo +16 iki +32 laipsniy Celsijaus - Saldymo prietaiso klimato klasé N,

nuo +16 iki +38 laipsniy Celsijaus - Saldymo prietaiso klimato klasé ST,

nuo +16 iki +43 laipsniy Celsijaus - Saldymo prietaiso klimato klasé T.

PASTATYMAS IR |[JUNGIMAS | ELEKTROS TINKLA

Pastatymas:

« Prietaisg jrenkite sausoje, gerai védinamoje vietoje, kurioje aplinkos temperatira
atitikty klimato klase, nurodytg prietaiso duomeny lenteléje.

[ SVARBU! Saldymo prietaiso neeksploatuokite nesildomoje, drégnoje
patalpoje. Prietaisg statykite toliau nuo Silumos Saltiniy: viryklés,
radiatoriaus, tiesioginiy saulés spinduliy. Saldymo prietaisas negali liestis
prie Sildymo, dujy, vandentiekio vamzdyny, taip pat prie Salia esanciy
elektriniy prietaisy.

[3° SVARBU! Saldytuvas - $aldiklis jungiamas | 220-240V / 50Hz galios
elektros tinkla,

- Aplink Saldymo prietaisg turi biti gera oro cirkuliacija, tarp prietaiso korpuso virSaus ir
virSuje esancio baldo palikite ne maZzesnj nei 10 cm atstumg (Zr. 2 pav., psl. 2).
PaZzeidus §j reikalavima, Saldymo prietaisas sunaudoja daugiau elektros energijos, gali
perkaisti Saldytuvo kompresorius.

- Saldymo prietaisas turi stovéti ant lygaus pavirSiaus. Jei reikia, prietaiso aukstj
reguliuokite sukdami kojeles. Sukant pagal laikrodzio rodykle prietaiso priekis kyla j
virsy, sukant pries laikrodzio rodykle — leidziasi Zemyn.

Paruosimas darbui:
Saldymo prietaisg paruosti darbui rekomenduojame su pagalbininku.
- Statydami nepaverskite Saldymo prietaiso didesniu nei 45 laipsniai kampu.
- Keliant per stipriai nespauskite dureliy ar virSutinio dangCio, mat galite sukelti
deformacija.
- Statant Saldymo prietaisg j numatytg vietg, jo priekine dalj truputj paverskite atgal (iki
20°) — riedantj ant ratuky lengvai pastatysite j norimg vieta.
« PrieS naudojima nuimkite visas pakavimo medziagas, jskaitant apatines atramas,
porolono apsaugas ir juostas
Negalima Saldymo prietaiso jungti j elektros tinkla pilnai nepasalinus visy
pakuotés ir transportavimo detaliy bei medziagy.



PrieS naudodami prietaisa pirma karta:

- Drungnu vandeniu ir nedideliu kiekiu neutralaus muilo ar sodos iSplaukite prietaiso
vidy bei visas vidines dalis — taip pasalinsite naujam prietaisui bidingg kvapg - ir
gerai nusausinkite.

- PastaCius prietaisg ir paruoSus veikimui, pries jungiant j elektros tinklg palaukite apie
30 minuciy

Jei buvo nesilaikoma gamintojo nurodyty transportavimo ir pastatymo salygy ir
transportavimo metu prietaisas buvo pakreiptas daugiau nei 20 °, leiskite jam
pastovéti vertikalioje padétyje bent 4 valandas, kol jis bus prijungtas
prie tinklo. PrieSingu atveju gali sugesti Saldytuvo kompresorius.

« Prie$ sudedant maisto produktus, $aldymo prietaisas turi veikti 2-3 val.. Sis nurodymas
taip pat galioja pradedant Saldymo prietaisg naudoti po valymo ir atitirpinimo ar po
elektros tiekimo sutrikimy.

Ijungus prietaisg jis turi veikti nuolat. Bendruoju atveju prietaiso veikimas neturi buti

trikdomas, mat kitu atveju gali sutrumpéti jo tarnavimo laikas.

PRIETAISO APRASYMAS: :ziarekite 1 pav., 1 puslapyje

= ZEMIAU ISVARDINTI SALDYMO PRIETAISO PRIEDAI GALI SKIRTIS NUO
ISIGYTO PRIETAISO PRIEDY TIEK JU SKAICIUMI, TIEK DIZAINU. Sis
aprasymas pritaikytas visai dviejy skyriy Saldytuvy-saldikliy grupei.

1 Lentynos 4 Saldiklio skyriaus stalCiai
2 Saltojo skyriaus stalcius 5 Reguliuojamos kojelés
3 Stalcius vaisiams / darZzovéms 6 Dury vonelés

PASTABA. Saldymo prietaiso techninius duomenis rasite gaminio etiketéje, priklijuotoje
ant vidinés Saldymo prietaiso sienelés. Norédami gauti daugiau informacijos apie
prietaisg, nuskaitykite QR koda pridétoje energijos etiketéje ir (arba) apsilankykite
oficialioje produkty duomeny bazés svetainéje: https://eprel.ec.europa.eu



https://eprel.ec.europa.eu/

ELEKTRONINIO VALDYMO APZVALGA

RF62FB-TNCBNEO
RF59FB-TNCBNEO
RF59FB-TNOONEO

NO Frost

Ekranas yra ant Saldytuvo dury, jo
indikacijos  paaiskintos desinéje

esanciame paveiksle. Digital temperature display— 1

Saldytuva pirma karta prijungus
prie maitinimo Saltinio visos ekrano
indikacijos  jsijungs 2 sek., o
sistema automatiskai persijungs j
iSmanuyjj rezima ,Smart ECO ECO".

“Fast Cooling"icon — 2
“Fast freezing’icon — 3

“Vacation”icon -4
“Smart ECO’icon— 5

Jei per 3 minutes nuo dury

uzdarymo nebus paspaudZiamas Fridge . ——“Fridge”button -6
joks mygtukas, ekranas

automatiskai iSsijungs. I&jungtas Freezer —-“Freezer'button -7
ekranas jsijungs atidarius duris cunction . .

arba paspaudus bet kurj mygtuka. — “Function’button — 8
Toliau nurodyti mygtukai suveiks ok — “Ok"button ———— 9

tik tuomet, kai mygtukai bus
atrakinti, o ekranas bus jjungtas.

Temperatiros nustatymas

Saldytuvo skyriaus temperatiiros nustatymas:
Paspauskite mygtukg 6, kad pasirinktuméte Saldytuvo zong (mirksés atitinkamas
simbolis). Tuomet temperaturos mygtuku 6 sureguliuokite temperatira. Galiausiai
paspauskite mygtukg 9 ,OK" palaukite 5 sek., kad patvirtintuméte pasirinktg
temperatura.
Saldytuvo temperatiros ciklas yra Sis: +5— +6— +7— +8— OFF— +2— +3— +4— +5

»OFF" (iSjungta) reiskia, kad Saldytuvo skyriaus Saldymas bus sustabdytas.
SVARBU. Pries jjungdami ,,OFF" i$ Saldytuvo skyriaus iSimkite maisto produktus.

Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymas:
Paspauskite mygtukg 7, kad pasirinktuméte Saldiklio zong (mirksés atitinkamas
simbolis). Tuomet temperatiros mygtuku 7 sureguliuokite temperatirg. Galiausiai
paspauskite mygtuka 9 ,OK" palaukite 5 sek., kad patvirtintuméte pasirinkta
temperatura.
Saldiklio skyriaus temperattros ciklas yra Sis:
-18— -17— -16— -24— -23— -22— -21— -20— -19— -18



ISmanioji ,Smart ECO ECO" funkcija

Pasirinkus iSmanuyjj veikimg Saldytuvo skyriaus temperattira nustatoma +4 °C, o Saldiklio
skyriaus temperatira — 18 °C. Tai leidZia laikyti maistg geriausiomis salygomis, o
Saldytuvas veiks efektyviausiu rezimu ir pasieks geriausig nasuma. Jjungus iSmanujj
rezimg ,Smart ECO ECO" temperatiira Saldytuvo ir Saldiklio skyriuose nesikeis.
»~Smart ECO ECO" funkcijos jjungimas:

Paspauskite 8 mygtukg ,Function®, kad pasirinktuméte atitinkamg rezimg (,Smart ECO
ECO" indikacija 5 turi mirkséti), tuomet per 5 sekundes paspauskite mygtukag 9 ,OK",
kad patvirtintuméte pasirinkima. Jei per 5 sekundes nepaspauskite mygtuko 9 ,0OK",
nustatymas nebus pasirinktas.

. »Smart ECO ECO" funkcijos iSjungimas:

Saldytuvui veikiant iSmaniuoju reZimu paspauskite 8 mygtukg ,Function®, kad
pasirinktuméte iSmanujj rezimg -turi mirkséti ,Smart ECO ECO" indikacija 5, tuomet
paspauskite mygtuka ,,0K", kad patvirtintuméte. ,Smart ECO ECO" bus iSjungtas.

PASTABA. Jjungus atostogy ,Vacation", greitojo uzSaldymo ,Fast Freezing" ar greitojo
vésinimo ,Fast Cooling" veikimg, iSmanusis ,Smart ECO ECO" veikimas iSsijungs
automatiskai.

Greitasis vésinimas , Fast Cooling"

Tjungus Sig funkcijg Saldytuvo skyriaus temperatiira automatiskai nustatoma ties +2 °C,

ji mazinama itin greitai, kad maistas ilgiau isSlikty Sviezias ir neprarasty savo vertingyjy

savybiy. Greitojo vésinimo ,Fast Cooling" rezime Saldytuvo temperatiira nenustatoma.
Greitojo vesinimo ,,Fast Cooling" funkcijos jjungimas:

Paspauskite 8 mygtukg ,Function®, kad pasirinktuméte greitojo vésinimo rezimg

(indikacija 2 ,Fast Cooling" turi mirkséti), tuomet per 5 sekundes paspauskite mygtuka

»,OK", kad patvirtintuméte pasirinkima. Jei per 5 sekundes nepaspauskite mygtuko 9

,OK", nustatymas nebus pasirinktas.

. Greitojo vésinimo funkcijos iSjungimas:

Saldytuvui veikiant greitojo vésinimo rezimu paspauskite 8 mygtuka ,Function®, kad

pasirinktuméte greitojo vésinimo rezimg (indikacija 2 ,Fast Cooling" turi mirkséti),

tuomet paspauskite mygtuka ,,OK", kad patvirtintuméte. ,Fast Cooling" bus iSjungtas.

PASTABA. Jjungus atostogy ,Vacation" ar ,Smart ECO ECO" veikimg, greitojo vésinimo
«Fast Cooling" funkcija iSsijungs automatiskai.

Greitasis uzsaldymas ,Fast Freezing"

Tjungus greitojo uzSaldymo funkcijg ,Fast Freezing" Saldiklio skyriaus temperatiira bus
automatiskai nustatyta ties -32 °C, o po 26 valandy veikimo ji iSsijungs. Staigus Saldymo
temperatliros mazinimas yra naudingas, mat maiste iSlieka maistingosios savybés ir
iSsaugomas Sviezumas.

Greitojo uzSaldymo rezime Saldiklio temperatiira nenustatoma.

Greitojo uzsaldymo funkcijos jjungimas ,Fast Freezing":
Paspauskite 8 mygtuka ,Function", kad pasirinktuméte greitojo uzsSaldymo rezimg (,,Fast
Freezing" indikacija 3 turi mirkséti), tuomet per 5 sekundes paspauskite mygtukg 9
,OK", kad patvirtintuméte pasirinkimg. Jei per 5 sekundes nepaspauskite mygtuko 9
,OK", nustatymas nebus pasirinktas.



Greitojo uzSaldymo ,Fast Freezing" funkcijos iSjungimas:

PASTABA. Po bendro 26 val. trukmés veikimo greitojo uzSaldymo funkcija automatiskai
iSsijungs.

Saldytuvui veikiant greitojo uzSaldymo ,Fast Freezing" reZimu paspauskite 8 mygtukg
»Function", kad pasirinktuméte greitojo uzsSaldymo rezimg (,Fast Freezing" indikacija 3
turi mirkséti), tuomet paspauskite mygtuka ,,OK", kad iSjungtuméte greitojo uzsaldymo
rezima.

PASTABA. Jjungus iSmanujj ,Smart ECO ECO" veikima, greitojo uzSaldymo funkcija
iSsijungs automatiskai.

Atostogy , Vacation" funkcija
Tjungus atostogy ,Vacation" funkcijg Saldiklio skyriaus temperatira bus nustatyta ties
+14 °C. Jei ilgg laikg neblsite namuose, galite nustatyti ,Vacation“ rezima, kad
prietaisas naudoty itin mazai energijos, taCiau neleisty Saldytuvo skyriuje susidaryti
blogiems kvapams.
SVARBU. Prie$ jjungdami ,Vacation® funkcijg iSimkite visus maisto produktus.
»Vacation" rezime temperatiiros prietaise nustatyti negalima.

Atostogy ,Vacation" reZimo jjungimas:
Paspauskite 8 mygtuka ,Function®, kad pasirinktuméte Atostogy rezima (,Vacation"
indikacija 4 turi mirkséti), tuomet per 5 sekundes paspauskite mygtuka ,OK", kad
patvirtintuméte pasirinkimg. Jei per 5 sekundes nepaspauskite mygtuko ,OK",
nustatymas nebus pasirinktas.

. Atostogy ,Vacation" rezimas isjungimas:

Saldytuvui veikiant atostogy ,Vacation" rezimu paspauskite 8 mygtukg ,Function“, kad
pasirinktuméte atostogy rezimg (turi mirkséti ,Vacation“indikacija 4), tuomet
paspauskite mygtukg ,,OK", kad patvirtintuméte. Atostogy rezimas bus iSjungtas.
PASTABA. Jjungus iSmanujj ,Smart ECO ECO" ar greitojo uzSaldymo ,Fast Freezing"
veikima, atostogy ,Vacation" funkcija iSsijungs automatiskai.

Atmintis nutrikus elektros tiekimui. Sutrikus elektros tiekimui ir jam atsistacius
Saldytuvas iSlaikys pries tai buvusj veikimo rezima.
Isijungimo vélavimas. Siekiant apsaugoti Saldytuvo kompresoriy nuo pazeidimy
trumpo elektros tiekimo pertriikio atveju (pvz., trumpesniu nei 5 min.), kompresorius
atsiradus elektrai jsijungs ne iskart.
Virsytos temperatiiros pavojaus signalas (tik po elektros tiekimo gedimo).
Jei jjungus Saldytuvo maitinimg Saldiklio jutiklio temperatira aukstesne nei -10 °C,
ekrane mirksés Saldiklio skyriaus skaiCiai. Saldiklio temperatlira bus rodoma kaskart
paspaudus bet kurj mygtukg, o jprasta ekrano indikacija bus atstatyta dar karta
paspaudus mygtuka 7 arba praéjus 10 sek.
Atidaryty dury signalas. Jei Saldytuvo durys atidarytos ilgiau nei 3 minutes, pasigirs
signalas, kurj galima iSjungti paspaudus bet kurj mygtuka, taciau neuzdarius dury dar 3
minutes, jis vél jsijungs. Sis signalas bus kartojamas tol, kol neuzdarysite dury.
Gedimy signalas. Jei ekrane 1 rodoma EO, E1, E2, EH arba EC, tai reiskia, jog
Saldytuve yra gedimas. Tokiu atveju susisiekite su priezitrg atliekanciu asmeniu ir
susitarkite dél taisymo.
Skyriaus oro reguliavimo svirtelés nustatymas. | 3 cooune AR FLow 3
Saldytuvo skyriy patenkantis oras palaipsniui didés keiCiant =~ MIN _ ——"8 =] MAX
svirtele i§ MIN j MAX padét;. I
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RF59FG-TNOONFO

“ 2 4 5 6 8  (seV)

Pirma karta jjungus Saldytuva 2 s Svies visi ekrano simboliai, sistema automatiskai veiks
+4 °C rezimu.

Temperatiiros nustatymas

Saldytuvo skyriaus temperatiiros nustatymas ekrane (rezimai 2, 4, 5, 6 ir 8).

Veikimo aplinka Sitlomas rezimas Metodas
Vasarg (Sil¢iau nei +35 °C) 4,5, 6 arba 8
Esant jprastoms sglygoms 4 arba 5 Norédami reguliuoti,
Ziema (3aldiau nei -13 °C) 2arva 4 paspauskite mygtukq
- - SET (nustatyti).
Kai maista reikia greitai atvésinti Greitas vesinimas
4 9 ,FAST COOL"

Temperaturg galite reguliuoti paspausdami mygtuka SET. Kiekvieng karta paspaudus
mygtukg SET dabartinio rezimo indikaciné lemputé iSsijungs, o kito rezimo indikaciné
lemputé jsijungs. Pats reZimas bus aktyvuotas, jei per 5 sekundes nebus paspaustas
joks mygtukas (kitu atveju reZimo nustatymas bus atmestas). Nustatymams jsigaliojus
temperatira iSkart bus reguliuojama pagal pasirinkto reZzimo nustatymus.

Temperatiiros rezimy ciklas yra Sis: "2—4—5—-6—8—FAST COOL—2"

Greitas atvésinimas ,FAST COOL"

Greitas temperatliros sumazinimas yra naudingas, kadangi iSsaugomas maisto
Sviezumas ir jame esancios maistingosios medziagos.

Po bendrojo 30 val. veikimo laikotarpio greito atvésinimo funkcija automatiskai iSsijungs,
temperatiiros rezimas grjS j tg nustatymg, kuris buvo pries$ jjungiant greito atvésinimo
funkcija.

Saldiklio skyriaus temperatiiros nustatymas oro reguliavimo svirtele

Padétis Saldiklio temperatiira PATARIMAI

Salto oro tiekimas yra didZiausias,

MAX Saldymo temperatiira mazéja. Paprastai oro reguliavimo
L tieki T svirtis paliekama vidurinéje
MIN alto oro tiekimas yra maziausias, | padatyje.

Saldymo temperatira didéja.

3 FREEZER AR FLOW 3

MAX EE— MIN  Saldant didelius kiekius SvieZio maisto, temperatiiros
valdymo rankenéle pasukite ties Zzemu nustatymu, kad
| I I sumazintuméte Saldiklio temperatira.
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Atidaryty dury signalas. Jei Saldytuvo durys laikomos atidarytos ilgiau nei 3 minutes,
pasigirs garsinis signalas, kurj galima 3 minutéms nutildyti paspaudus bet kurj mygtuka,
taCiau jis nesiliaus, kol neuzdarysite dury.

Atmintis nutrikus elektros tiekimui. Sutrikus elektros tiekimui ir jam atsistacius
Saldytuvas iSlaikys pries tai buvusj veikimo rezima.

Isijungimo vélavimas. Siekiant apsaugoti Saldytuvo kompresoriy nuo pazeidimy
trumpo elektros tiekimo pertrikio atveju (pvz., trumpesniu nei 5 min.), kompresorius
atsiradus elektrai jsijungs ne iskart.

Gedimy signalas. Mirksinti 2 arba 5 reZimo indikacijarodo Saldytuvo gedima. Tokiu
atveju susisiekite su priezilirg atliekanc¢iu asmeniu ir susitarkite dél Saldytuvo
patikrinimo.

MAISTO PRODUKTUY SAUGOJIMAS

Tam, kad neuZterStuméte maisto, atsizvelkite j Siuos nurodymus:

— llgai laikant atidarytas duris galima smarkiai padidinti temperaturg jrenginio

skyriuose.

- Reguliariai valykite su maistu besilieciancius pavirSius ir vandens iSbégimo sistemas.

— Zalig mésg ir Zuvj laikykite tinkamuose induose, kad skysCiai iS jos nelaséty ir

nesiliesty su kitais produktais.

— Jei prietaisas ilgg laikg paliekamas tuscias, jj iSjunkite, atSildykite, iSvalykite,
iSdZiovinkite ir palikite dureles atidarytas, kad viduje neatsirasty pelésio.

Prietaiso viduje esanciy laikymo indy neisklokite aliuminio folija, sviestiniu popieriumi

ar popieriniais ranksluosciais. Tokie jklotai trukdo cirkuliuoti orui, tad prietaiso

veiksmingumas mazéja.

« Prie$ dedant maisto produktus j Saldytuvg rekomenduojama juos sudéti j indus, kad i$
jy neiSgaruoty drégmé ir biity iSsaugotas Sviezumas bei nejsigerty jvairls kvapai.

- I Saldytuvg nedékite pernelyg daug ar pernelyg sunkaus maisto. Tarp produkty
palikite pakankamai vietos, mat produktus prispaudus vienas prie kito Saltas oras
negalés cirkuliuoti, o tai paveiks Saldyma. Laikant maistg iSlaikykite atstumg nuo
vidiniy sieneliy. Nedékite vandeningy produkty per arti galinés sienelés, kad tokie
produktai gali prie jos prisalti.

- Suskirstykite laikoma maistg | kategorijas: maistg laikykite sugrupave, pvz.,
dazniausiai vartojamus produktus dékite priekyje, kad dury atidarymo laikas baty kuo
trumpesnis, o maistas ilgiau laikytysi.

Saltojo skyriaus stalius. Atminkite, kad Sviezios darZovés ir vaisiai yra jautrls

Salciui, tad jy negalima laikyti Siame skyriuje. Saltajame skyriuje temperatiira palaikoma

nuo -2 °C iki +3 °C ribose ir tinka atvésinty maisto produkty saugojimui.

.

EX**#] Saldiklio skyriuje temperatiira yra 7emesné nei -18 °C, ja rekomenduojama

naudoti maisto produktams, kuriuos norite laikyti ilgg laika (zinoma, ne ilgiau, nei

nurodyta jy galiojimo data).

- KarStg maistq j prietaiso skyrius galima déti tik jam atvésus iki kambario temperatiros.

« NEVIRSYKITE NURODOMO MAKSIMALAUS UZSALDOMO MAISTO KIEKIO NURODYTO
GAMINIO ETIKETEJE, priklijuotoje prie vidinés prietaiso sienelés.

+ Nedékite nesupakuoty maisto produkty.

« Nesaldykite skysty maisto produkty stikliniuose induose ar buteliuose.
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- Sviezias uzaldomas maistas negali liestis su jau uz$aldytais maisto produktais.

- Nesaldykite maisto produkty, kuriy temperatiira aukStesné uz aplinkos temperatara.

- Vél nesaldykite atitirpusiy maisto produkty.

- Grieztai laikykités uzSaldyty maisto produkty galiojimo laiko, nurodyto gamintojo ant
produkto pakuotés.

- Ledus, iSimtus i Saldiklio skyriaus, valgykite ne iskart.

- Produktai daug greiCiau susals, jei bus suskirstyti ir supakuoti nedidelémis porcijomis.

Svarbu! Jei dél nenumatyty priezascCiy atitirpsta maisto produktai, pavyzdziui dingus
elektros tiekimui ilgiau nei leidZziama pagal nurodytg temperattros kilimo laikg techniniy
duomeny lenteléje, atititirpes maistas turi biti greitai suvartojamas arba termiskai
apdorojus (iSverdamas ar iSkepamas) ir vél uzSaldomas.

Greitas uzaldymas (RF62FB-TNCBNEO, RF59FB-TNCBNEO, RF59FB-TNOONEO).
Zr. greito uzaldymo funkcijos ,Fast Freezing" aprasyma skyriuje ,Elektroninio valdymo
apsvalga. Greitasis uzSaldymas ,Fast Freezing".

ATITIRPINIMAS IR VALYMAS

SALDYTUVAS - SALDIKLIS ATITIRPSTA AUTOMATISKAL: veikia beSerk$né &aldymo

sistema (No Frost).

Taciau, pagal tai, kiek daznai buvo varstomos Saldiklio durys ir kokio ,Siltumo" buvo

dedami j prietaisg maisto produktai, ant Saldiklio vidaus ir stalCiy sieneliy gali susikaupti

Serksnas. Tai visiSkai normalu. Taciau kuo storesnis Serksno sluoksnis, tuo didesnés

elektros energijos sgnaudos. Jei No Frost sistema nespéjo iSgarinti drégmeés pertekliaus

ir susidaré Serksno sluoksnis, prietaisg atitirpinkite.

SVARBU! Istraukite elektros tiekimo laido kistuka i$ elektros lizdo.

+ ISimkite maisto produktus i$ Saldiklio.

- Saldiklio duris palikite praviras. Atitirpus Serksnui, Saldiklio vidaus pavirSius ir priedus
sausai iSvalykite. Uzdarykite Saldiklio duris bei jjunkite prietaisa.

REGULIARIAI VALYKITE SALDYMO PRIETAISA.

Atminkite, kad pries atitirpinant Saldymo prietaisg ir valant uzpakaline
saldymo prietaiso dalj privaloma iSjungti prietaisg i$ elektros energijos
tiekimo tinklo - istraukti laido kistuka is elektros lizdo.

- Saugokite Saldymo prietaiso vidaus pavirSiy ir plastmasines detales nuo riebaly,

rlgsciy, padazy. Netycia iSpylus — nedelsiant nuvalykite Siltu vandeniu su muilu ar

indy plovimo skysciu. Sausai iSSluostykite.

Reguliariai valykite dureliy guminius sandarinimo tarpiklius. Sausai nusluostykite.

- Ne reiau kaip kartg per metus nuvalykite dulkes, susikaupusias ant uzpakalinés
Saldymo prietaiso korpuso dalies.

+ NEGALIMA naudoti Saldymo prietaiso vidaus ir iSorés, dury sandarinimo tarpiklio
valymui valikliy, kuriy sudétyje yra abrazyviniy daleliy, rlgsties, alkoholio, benzino.
NEGALIMA valymui naudoti SluosCiy ar kempiniy SiurkSciais, Sveitimui skirtais,
pavirsiais.

.
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Kaip pakeisti dalis.

Saldytuvo duryse montuojamos dury
vonelés: suimkite vonele abiem rankomis,
pakelkite j virsy.»

Saldytuvo lentyna:

Suimkite lentynos galine dalj, pakelkite ir
traukite lentyng j iSore.

DURELIUY ATIDARYMO KRYPTIES KEITIMAS
ziarekite 29, 30 puslapiuose

[ REKOMENDUOJAME Saldytuvo dureliy atidarymo krypties keitimg patikéti serviso
atstovui. Taciau Sis darbas néra jtrauktas j garantinj aptarnavima.

Keiciant dureliy atidarymo kryptj, DRAUDZIAMA $aldytuva guldyti horizontaliai.

DEMESIO! IStraukite elektros tiekimo laido kiStuka i$ elektros lizdo.

Jei keiciant dury kryptj, Saldymo prietaisas buvo paverstas didesniu nei 30 laipsniy
kampu, pries jungiant j elektros tinklg leiskite jam pastovéti vertikalioje padétyje bent 4
valandas. Priesingu atveju gali sugesti Saldytuvo kompresorius.

APLINKOSAUGINE INFORMACIJA

Sis Zenklas nurodo, kad $aldymo prietaiso, jam tapus nereikalingu, negalima
Salinti kartu su miSriomis komunalinémis atliekomis. Nebenaudojama Saldymo
prietaisg ar jo dalis reikia Salinti atskirai, t. y. | specialiai Siuo Zenklu
B pazymétus konteinerius, stambiagabaritiniy atlieky aikSteles. ISsamig
informacija, kur saugiai pristatyti seng Saldymo prietaisg, suteiks vietinés
valdzios institucijos, parduotuvé, kurioje pirkote Saldymo prietaisg, ar gamintojo
atstovai.
Nusprende  utilizuoti Saldymo prietaisa, padarykite jj netinkamg naudoti, kad
uzkirstuméte kelig galimoms nelaiméms. IStraukite elektros energijos tiekimo laido
kiStukg i$ elektros lizdo, tada supjaustykite laidg. Nupléskite Saldymo prietaiso dureliy
guminj sandarinimo tarpiklj. Sugadinkite dury spynele jei ji yra.
Neardykite saldymo prietaiso patys. Perduokite jj atlieky tvarkymo jmonéms.

Musy pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima pakartotinai
naudoti/perdirbti:

e ISoriné pakuoté pagaminta i$ kartono / folijos;

e Puty polistireno (PS) be FCKW forma;

e Polietileno (PE) folijos ir maiseliai.

Misy gaminiui buvo naudojami SaltneSiai ir putplascCiai, kuriuose visiSkai néra FCKW ir
FKW. Todél mes padedame apsaugoti ozono sluoksnj ir uzkirsti kelig Siltnamio efekty
padidéjimui. Be to, naujoviskos technologijos ir ekologiska izoliacija padeda sumazinti
energijos suvartojimg
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Sutrikus jlsy Saldymo prietaiso veikimui, jsitikinkite ar negalite patys pasalinti prietaiso
nekokybisko darbo priezasties. Jei patys negalite iSspresti isSkilusios problemos,
kreipkités j artimiausig Saldymo prietaisy serviso atstova telefonu ar rastu.

Prietaisas neveikia

Patikrinkite, ar prietaisas prijungtas prie maitinimo Saltinio, ar
gerai prijungtas maitinimo kistukas. Patikrinkite, ar ne per
Zema jtampa. Patikrinkite, ar yra maitinimo Saltinio gedimas, ar
neaktyvuotos apsaugos grandinés

Kvapas

Kvapa skleidziancius maisto produktus gerai supakuokite
Patikrinkite, ar néra supuvusiy maisto produkty
ISvalykite radiatoriaus vidy

Ilgai veikiantis
kompresorius

Ilgas nepertraukiamas Saldytuvo veikimas yra jprastas vasara,
kai aplinkos temperatiira yra auksta. Nerekomenduojama
vienu metu Saldytuve turéti daug maisto produkty.

Pries dedant maisto produktus j prietaisg juos atvésinkite

Per daznai atidarinéjamos durys

Didelis triukSmas

Patikrinkite, ar grindys lygios, ar Saldytuvas stovi stabiliai
Patikrinkite, ar priedai iSdéstyti tinkamose vietose

Negalima nustatyti
temperattros

Patikrinkite, ar jjungta ,Smart ECO ECQ", Fast Freezing ar
Atostogy , Vacation funkcijo. ISeikite i$ specialiojo veikimo
rezimo ir nustatykite temperatiirg (daugiau informacijos rasite
skyriuje ,Elektroninio valdymo apsvalga")

Mirksi temperatiros
skaiCiai

Signalg iSjunkite paspaude bet kurj mygtuka (zr. Elektroninio
valdymo apsvalga. VirSytos temperatiiros pavojaus signalas
(tik po elektros tiekimo gedimo)), patikrinkite, ar Saldytuve ir
Saldiklyje esantis maistas nesugedes

Siltas korpusas

Integruotasis kondensatorius iSsklaido susikaupusig Silumg per
korpusa, tai jprasta. Jei korpusas jkaista dél aukstos aplinkos
temperatiros ar laikant per daug maisto produkty,
rekomenduojama Silumos iSsklaidymui uztikrinti ventiliacijg

PavirSiaus
kondensacija

Kondensacija ant Saldytuvo iSorinio pavirsiaus ir dury
sandariklio yra jprasta esant didelei aplinkos drégmei. Tiesiog
nuvalvkite kondensata Svariu ranksluosciu.

Nejprastas veikimas

Birbimas: Kompresorius veikimo metu gali birbti. Ypac gerai tai
girdisi jsijungiant ir iSsijungiant. Tai jprasta

Girgzdéjimas. prietaiso viduje cirkuliuojantis Saldalas gali
sukelti girgzdéjima, tai normalu
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Dear Customer,

Some provisions in this user manual are unified for refrigerating products of different
types (for a refrigerator, refrigerator-freezer or freezer). CAREFULLY READ THE
INSTRUCTION MANUAL.

The Manufacturer shall not be held liable for damage arising from the failure to observe
the instructions contained in this manual.

Keep this manual for future reference, or to pass it over to the next user.

General information:

The appliance is a refrigerator - freezer. The appliance is equipped with a frost-free
refrigeration system (“*No Frost”).

The refrigerator compartment is designed for the brief storage of fresh food. In the
refrigerator compartment is the cold section. A temperature of -2 to +3 °C is
maintained in the cold section which is suitable for short-term storage of meat, fish and
similar products.

The freezer compartment is designed for the freezing and long-term storage of food
products.

This appliance is intended to be used in household and similar applications. This
appliance is not for professional use. Donot use the appliance outdoors.

GUIDELINES CONCERNING THE SAFETY OF USE

General safety requirements:

- WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure or in the
built-in structure, clear of obstruction.

- WARNING: Do not use mechanical devices or other means to accelerate the
defrosting process, other than those recommended by the manufacturer.

-WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type recommended by
the manufacturer.

- WARNING: When positioning the appliance, ensure the supply cord is not
trapped or damaged.

- WARNING: Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power
supplies at the rear of the appliance.

- WARNING: Disposal of the appliance should be according to national rules.
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WARNING: Do not damage the appliance refrigeration system. It
A contains the refrigerant gas R600a. If the refrigeration system is
damaged:
- Do not use any open flame.
- Avoid sparks-do not turn on any electrical appliances or lighting fixtures.
- Immediately ventilate the room: air the room in which the appliance is placed
for a few minutes (the size of the room for a product containing isobuthane /
R600a must be at least 4 m3) to avoid damage to the cooling system.

C-Pentane is used as blowing agent in theinsulation foam and it is a
flammable gas.

- The appliance should be used only for freezing and storing foodstuffs.

- This appliance is not designed for the storage of explosive substances such as
aerosol cans with a flammable propellant.

- Itis prohibited to store petrol and other flammable liquids near the appliance.

Children and vulnerable people safety:

- Do not allow children to play with the appliance or to plug it in or unplug from
the electricity supply socket. Do not allow children to play with the packaging
material from the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision

- This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children aged from 3 to 8 years are allowed to load and unload
refrigerating appliances.

Requirements for the connection to the mains:

- The appliance should only be connected to an earthed socket installed in
accordance with the regulations. Make sure that the supply voltage
corresponds with the voltage marked on the rating label. This product complies
with all binding CE labelling directives. The earthed electrical socket by which
the appliance is connected to the mains should be in an accessible place. The
appliance mustbe earthed in conformity with national electricalsafety
standards. The manufacturer will not be held liable for any damage or injury
which may result from the failure to fulfil this requirement.
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- To avoid the exposure to danger, always have faulty cable be replaced only by
the manufacturer, by our customer service or by qualified person and with a
cable of the same type.

- It is forbidden to readjust or modify any parts of the unit. It is crucial not to
damage the capillary tube visible in the compressor recess. The tube may not
be bent, straightened or wound. |If the capillary tube is damaged by the user
the guarantee will be void.

- Do not use adapters, multiple sockets and two-wire extension leads. If it is
necessary to use the extension lead, it must be equipped with a protection ring
and a single socket and must have a VDE/GS safety certificate. If an extension
lead is used (with a protection ring and safety certificate), its socket must be
located at a safe distance, away from the sinks, and must not be in a place
where it could be flooded by water or waste water.

-When positioning the appliance, be careful that the electrical cord isn't
squeezed in order to avoid its damage. Do not store heavy objects such as
cooling devices, furniture or other domestic devices next the appliance in such
a way that they could squeeze and damage the electrical cord. This can cause
a short circuit and a fire.

- Make sure that the plug of the electrical cord is not squeezed by the back wall of
the appliance or otherwise damaged. A damaged plug can be the cause of a fire!

g Do not try repair the appliance on your own. Always contact an authorized
technician. To avoid the exposure to danger, always have faulty cable be
replaced only by the manufacturer, by our customer service or by qualified
person whit a cable of same type.

ATTENTION! Do not remove the cover of the light emitting diode (LED)
luminaire! If the cooling appliance is equipped with light emitting diode (LED)
luminaire and the lighting is not functioning, please contact a maintenance
technician to have it replaced. The luminaire can be replaced only by a
maintenance technician!

Requirements for safe use:

- Itis forbidden to use a technically damaged appliance.

- If the appliance is unplugged (for cleaning, moving to another place, etc.), it may
be repeatedly switched on after 10 min.. This is to allow the oil to flow back in the
compressor

- Do not put frozen products, taken out directly from the freezer (lollies, ice cubes,
etc.) into your mouth; their low temperature may cause severe frost-bite.
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- When performing activities, such as cleaning, maintenance or moving, the
appliance must be completely disconnected from power supply (by pulling the plug
out from the socket). Do not pull on the cord, but hold the body of the plug instead.

- Do not place heavy objects on the top of the freezer

- Do not place any switched on electrical devices on top of the appliance.

- Do not place any dishes with liquids on top of the appliance and do not keep
flowers in vases or other liquid-filled vessels on the appliance.

- Do not climb on or sit on the appliance, do not lean on or hang on the
appliance doors and do not allow children to do this..

- Do not remove or touch items from the freezer compartment if your hands are
wet or damp.

- Do not use water spray and steam to clean the appliance.

[3® The manufacturer guarantees reliable operation of the refrigerator when
the relative air humidity not greater than 70 per cent and the ambient
temperature is:

+10 TO +32 DEGREES CELSIUS - the appliance climate class is SN;
+16 TO +32 DEGREES CELSIUS - the appliance climate class is SN;
+16 TO +38 DEGREES CELSIUS - the appliance climate class is ST.
+16 TO +43 DEGREES CELSIUS - the appliance climate class is T.

INSTALLATION AND OPERATING CONDITIONS

Positioning:

» The appliance operates properly at the ambient temperature (see product fiche). Do
not use it in the cellar, unheated summer cottage during autumn and winter. Place
the appliance in a dry, well ventilated room.

15> WARNING! The appliance should not be operated in an unheated room
or porch. Place the appliance away from heat sources such as kitchen
stove/oven, radiators, or direct sunlight. The appliance must not touch any
pipes for heating, gas or water supply, or any other electrical devices.

=" The refrigerator adopts 220~240V/50Hz AC power.

- Do not cover the ventilation holes at the top of the appliances — it must be a good
air circulation around the appliance, there should be a gap of at least 10 cm
between the top of the appliance body and any furniture that may be above it (see
page 2, picture 2). If this requirement is not followed, the appliance consumes more
electrical energy and its compressor may overheat.

+ The appliance must stand on a level surface and must not touch the wall. If
necessary, regulate the height of the appliance by adjusting the levelling feet: by
turning them clockwise — the front of the appliance rises, by turning them counter
clockwise — it comes down.
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Preparing the appliance for operation:

It is recommended to prepare the appliance for operation with a helper.

+ When moving, do not make excessive pressure to the door or top cover, otherwise
deformation will occur.

» Do not turn upside, horizontally place or vibrate the refrigerator, the carrying angle
can not be greater than 45°. Please hold the door and hinge when moving.

When positioning the appliance in chosen location, it will move more easily into
position if you lift the front a little and incline it backward (less than 20°), allowing it
to roll on its casters.

+ Be careful not to damage the floors (e.g.parquet) when moving the appliance. Install
the appliance on a floor or support strong enough to take its weight and in a place
suitable for its size and use.

- Before use, remove all packing materials, including bottom cushions, foam pads and
tapes inside of the

=3 The appliance should not be connected to the mains until all packing and
transport materials aren’t removed. Suitably dispose the packaging material.

First use:

- Before using the appliance for the first time, the interior and all internal accessories
should be washed with lukewarm water and some neutral soap to remove the typical
smell of a brandnew product, then dried thoroughly.

[ Wait at least 4 hours before connecting the appliance to the
power supply. This is to allow the oil to flow back in the compressor.
« When first starting-up or after a period out of use, before putting the products in the
compartment let the appliance run at least 2-3 hours.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally, the operation of the
appliance shall not be interrupted; otherwise the service life may be impaired.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE: see pages 1, fig. 1.

THE APPLIANCE ACCESSORIES LISTED BELOW MAY DIFFER FROM THE
ACCESSORIES OF THE APPLIANCE YOU HAVE BOUGHT IN QUANTITY AND IN
DESIGN. This description is adapted for entire group of two—compartment
refrigerator-freezer combinations.

1 Shelves 4 Freezer section drawers
2 Cold section drawer 5 The front leveling feet
3 Fruit and vegetable drawer 6 door trays
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ELECTRONIC CONTROL PANEL DESCRIPTION

RF62FB-TNCBNEO
RF59FB-TNCBNEO
RF59FB-TNOONEO

NO Frost

The display panel is designed on
the fridge door, the pattern of
which is displayed as the right

Figure. Digital temperature display— 1

When the refrigerator system is
connected to power supply for
the first time, all icons on the
display panel gets illuminated for
2s, and the system runs in the
Smart ECO mode by default.

“Fast Cooling”icon — 2
“Fast freezing’icon — 3

“Vacation”icon -4
“Smart ECO"icon— 5

Fridge | . » .

When all the doors are close, the Fridgebutton 6
display  gets extinguished Freeczer — | “Freezer’button -7
automatically if no key operation

within 3 minutes. When the Funcion — “Eynction”button —— 8
display is off, it will light up if any

door is opened or any key is ok — “Ok"button ——— 9
pressed.

The following key operations are valid only when the keys are unlocked and gets
illuminated on the display.

Temperature setting
Fridge temperature setting:
Press the Fridge key to select the fridge zone, with the corresponding icon flickering,
and then press the key 6 to adjust the temperature, finally press the OK or wait for 5s
to validate the above temperature setting.

The fridge temperature setting cycles as following:
5—-6—7—-8—->0FF—>2—-3—-4-5;
OFF refers to Fridge Off, and when OFF takes effect, the fridge will stop cooling.
NOTE: Take foods out of the fridge compartment before setting this function.

Freezer temperature setting:
Press the Freezer key to select the freezer zone, with the corresponding icon flickering,
and then press the key 7 to adjust the temperature, finally press the OK or wait for 5s
to validate the above temperature setting.

The freezer temperature setting cycles as following:
-18—-17—-16—-24—-23—-22—-21—--20—-19—-18
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Smart ECO
When the Smart ECO function is enabled, the temperature of the fridge compartment is
controlled at +4°C, and that of the freezer compartment at - 18°C, so that foods can be
stored in the best conditionwhile the refrigerator is running more efficiently and with
better performance.
Under the Smart ECO mode, the fresh food compartment temperature and the freezer
compartment temperature are subject to no change.

Enabling the Smart ECO function:
Press the Function key to select Smart ECO until the corresponding icon 5 gets
flickering, and then press the OK key within 5s for confirmation. If the OK is not pressed
within 5s, the setting will be invalidated.

Exiting the Smart ECO function:
Under the Smart ECO mode, press the Function key to select Smart ECO until the
corresponding icon 5 gets flickering, and then press the OKkey for confirmation. The
Smart ECO function will get exited.

NOTE: When the Vacation or Fast Freezing or Fast Cooling function is enabled, the
Smart ECO function will be disabled automatically.

Fast Cooling
When this function is enabled, the fridge temperature is automatically set at +2°C, with
the temperature reduced in the rapid manner, so that foods can be kept in fresh
condition with their nutrition not lost.
Under the Fast Cooling mode, the fridge temperature is subject to no adjustment.

Enabling the Fast Cooling function:
Press the Function key to select Fast Cooling until the corresponding icon 2 gets
flickering, and then press the OK key within 5s for confirmation. If the OK is not pressed
within 5s, the setting will be invalidated.

Exiting the Fast Cooling function:
Under the Fast Cooling mode, press the Function key to select Fast Cooling until the
corresponding icon 2 gets flickering, and then press the OK key for confirmation. The
Fast Cooling function will get exited.

NOTE: When the Vacation or Smart ECO function is enabled, the Fast Cooling function
will be disabled automatically.

Fast Freezing
When the Fast Freezing function is enabled, the freezer temperature will be controlled
at -32°Cautomatically, and after 26 hours of running, the Fast Freezing function gets
exited. Cooling down the freezer temperature in a rapid manner is beneficial to the
prevention of food nutrition against lost and the preservation of freshness.
Under the Fast-Freezing mode, the freezer temperature is subjected to no adjustment.

Enabling the Fast-Freezing function:
Press the Function key to select Fast Freezing until the corresponding icon 3 gets
flickering, and then press the OK key within 5s for confirmation. If the OK key is not
pressed within 5s, the setting will be invalidated.
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Exiting the Fast-Freezing function:
NOTE: After a cumulative running period of 26 hours, the Fast Freeze function will exit
automatically.
Under the Fast Freezing mode, press the Function key to select Fast Freezing until the
corresponding icon 3 gets flickering, and then press the OKkey for confirmation, the
Fast Freezing function will get exited.

NOTE: When the Smart ECO function is enabled, the Fast-Freezing function will be
disabled automatically.

Vacation

When the Vacation function is enabled, the freezer temperature will be controlled at
+14°C. When you are out for a quite long time, you can set the Vacation function to
keep the refrigerator running with low energy consumption, while ensuring the fresh
food compartment is free from undesirable smell and the freezer compartment operates
normally.

NOTE: Be sure to take out all foods from the fresh food compartment before setting this
function.

Under the Vacation mode, the fridge temperature is subject to no change.

Enabling the Vacation function:
Press the Function key to select Vacation until the corresponding icon 4 gets flickering,
and then press the OK key within 5s for confirmation. If the OK is not pressed within 5s,
the setting will be invalidated.

Exiting the Vacation function:
Under the Vacation mode, press the Function key to select Vacation until the
corresponding icon 4 gets flickering, and then press the OK key for confirmation. The
Vacation function will get exited.

NOTE: When the Smart ECO or Fast Cooling function is enabled, the Vacation function
will be disabled automatically.

Power cut memory. In case of power failure, the refrigerator will maintain the
operating state before power failure when power supply is restored.

Power-on delay. In order to protect the refrigerator compressor from being damaged
in the case of short-time power failure (i.e., less than 5 minutes), the compressor will
not be started immediately after it is powered on.

Over-temperature alarm (only after power outage). When the refrigerator
system is powered on, if the freezer sensor temperature is higher than -10°C, digits of
the freezer zone get flickering on the display. The freezer temperature can be displayed
when any key is pressed, and the normal display will be restored when any key is
pressed again or after 10s.

Door open alarm. If the fridge door is open for more than 3 minutes, buzzer alarms
will be continuously issued, which can be stopped when any key is pressed, but will be
restored after 3 minutes if the door keeps open. The alarms will not be lifted until the
door is closed.

Fault alarm. In case EO,E1,E2,EH, or EC is displayed on the operation panel, it
indicates fault with the refrigerator. Please contact the aftersales person for visiting
service in such case.
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Adjustment of the fridge air regulating lever.

The cool air entering the fresh food storage % COOLING AR FLOW %
compartment will gradually increase as the air MIN ——— _ MAX
regulating lever is adjusted from the MIN. to MAX [ | ]
position.

RF59FG-TNOONFO

“ 2 4 5 6 8 (seV)

When the refrigerator system is powered on for the first time, all icons on the display
panel gets illuminated for 2s, and the system runs at +4°C by default.

Temperature setting

Fridge temperature setting on the display panel (Modes 2, 4, 5, 6 and 8)
Operating environment Suggested Mode(s) | Method
In summer (higher than +35°C) 4,56, 8
Normal condition 4,5 Press the “SET “key
In winter (lower than +13°C) 2,4 for adjustment.
When foods need to be cool fast. Fast Cool

Temperature can be adjusted by pressing the ‘SET’ key. Every time when the “SET” key
is pressed, the current mode indicator lights off while the next mode indicator lights up,
with the said mode setting validated if no key operation within 5s (or else, the mode
setting will be invalid). After the setting takes effect, temperature will be immediately
controlled as per the mode setting.

The temperature modes cycle as following: “2—4—5—6—8—FAST COOL—2"

Fast Cool:

Cooling down the temperature in a rapid manner is beneficial to the prevention of food
nutrition against lost and the preservation of freshness.

After a cumulative running period of 30 hours, the fast cooling function will exit
automatically, with the temperature mode restored to that set before the fast cooling
function is enabled.

Freezer temperature setting by air regulating lever

Position | Freezer temp. TIPS
The cooling air supply is maximum, with . .
MAX the freezer temperature decreased. Usually, the air regulation

level is adjusted in the

MIN The cooling air supply is minimum, with the middle position

freezer temperature increased.
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S FREEZER AR FLOW 3 Estimate the amount of foods to be frozen up. When freezing
large amounts of fresh food, adjust the temperature control

e .
MAX MIN" knob to the low mode, with the freezer temperature lowered.

N

Door open alarm. When the fridge door keeps open for more than 3 minutes, the
buzzer starts issuing alarms, which can be suspended for 3 minutes by pressing any
key, but they will not be stopped until the said door gets closed.

Power cut memory. In case of power failure, the refrigerator will maintain the
operating state before power failure when power supply is restored.

Power-on delay. In order to protect the refrigerator compressor from being damaged
in the case of short-time power failure (i.e., less than 5 minutes), the compressor will
not be started immediately after it is powered on.

Fault alarm. When the indicator light of Mode 2 or Mode 5 keeps flashing, it indicates
fault with the refrigerator. Please contact the aftersales person for visiting service in
such case.

INSTRUCTIONS FOR FOOD STORAGE

To avoid contamination of food, please respect the following instructions:

— Opening the door for long periods can cause a significant increase of the
temperature in the compartments of the appliance.

— Clean regularly surfaces that can come in contact with food and accessible drainage
systems.

- Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in
contact with or drip onto other food.

— If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

+ Appliance storage bin should not be lined with aluminum foil, wax paper, or paper
toweling. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
- You'd better clean the foods and wipe them dry before storing them inside the
refrigerator. Before foods are put in the refrigerator, it is advisable to seal them up, so
as to prevent water evaporation to keep fresh fruits and vegetables on one hand, and
prevent taint of odor on the other hand.
Do not put too many or too weight foods inside the refrigerator. Keep enough space
between foods; if too close, the cold air flow will be blocked, thus affecting the
refrigeration effect. Do not store excessive or overweight foods, to avoid the shelf
from being crushed. When storing the foods, keep a distance away from the inner
wall; and do not place the water-rich foods too close to the fridge rear wall, lest they
get frozen on the inner wall.
Categorized storage of foods : Foods should be stored by category, with the foods you
eat every day placed in front of the shelf, so that the door open duration can be
shortened and food spoilage due to expiration can be avoid.
Cold section drawer. In the case of refrigerating appliances with cold section, a
statement to the effect that some types of fresh vegetables and fruits are sensitive to
cold and therefore are not suitable for storage in this kind of compartment should be
made.
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EX**¥] The freezer temperature is controlled below -18 °C, and it is advisable to store

the food for long-term preservation in the freezer compartment, but the storage

duration indicated on the food packaging should be adhered to.

» Hot food should be put into appliance chamber after it cools down to room
temperature.

+ DO NOT EXCEED THE MAXIMUM AMOUNT OF FROZEN FOOD INDICATED IN THE
PRODUCT FICHE.

+ Do not refreeze partly thawed products.

+ Do not place unwrapped foodstuffs in the freezer sections.

« Fresh food for freezing should not touch already frozen foodstuffs.

+ Do not freeze foodstuffs that are warmer than the room temperature.

+ WARNING! Do not freeze liquid foodstuffs in glass vessels or bottles.

+ Do not consume ice made in the freezer compartment straight away.

» Products will freeze more quickly if they are divided up and packed in small portions.

« Strictly observe the foodstuff validity time indicated by the manufacturer on the
product packaging.

+ Do not consume ice made in the freezer compartment straight away.

« Products will freeze more quickly if they are divided up and packed in small portions.

CAUTION! In the event of accidental defrosting, for example due to a power failure, if
the power has been off for longer than the value shown in the technical characteristics
chart under "rising time", the defrosted food must be consumed quickly or cooked
immediately and then refrozen (after cooling).

Fast freezing (RF62FB-TNCBNEO, RF59FB-TNCBNEO, RF59FB-TNOONEQ). Refer to the
description about fast freezing function in the ELECTRONIC CONTROL PANEL
DESCRIPTION section.

DEFROSTING, CLEANING AND CARE

REFRIGERATOR - FREEZER GETS DEFROSTED AUTOMATICALLY: it operates a frost-
free cooling system (No Frost). However, according to how often the freezer door were
opened and closed, and to - how warm products were placed into the appliance, the
frost can accumulate on walls of freezer inner liner and drawers. It is normal. But the
thicker is the layer of frost, the higher is a power consumption. In case if No Frost
system had not managed to evaporate the excess moisture and the frost layer has
formed on, you should defrost the appliance. To defrost the appliance, follow the steps
in sequence:

+ WARNING! Turn the appliance off and pull the plug out of the electrical socket.

» Remove foodstuffs from freezer compartment. The frozen foodstuffs will not warm up
too much while you are thawing the freezer compartment if you cover them with a
thick cloth and keep them in a cool place.

+ Leave door of freezer compartment open. When the frost melts, clean and wipe dry
the surfaces and fixtures of the freezer compartment.

+ Close the appliance door. Plug in and turn on the appliance.

Before cleaning the cooling device and its rear compartment part, the
device must be disconnected from the mains by unplugging..

[Z3> Regularly clean the hermetic gaskets of the doors. Wipe dry.
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« Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, such as
toothpastes, organic solvents (such as alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling
water, acid or alkaline items clean appliance considering that this may damage the
freezer surface and interior.

- Do not rinse with water so as not to affect the electrical insulation properties. Please
use a dry cloth when cleaning temperature control knob and electrical components.

- If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

How to disassemble the parts.

Fridge door bottle rack:

Hold the bottle rack with both hands, and
then push it up.»

Fridge shelf:
Hold one end of the shelf, and lift it up
while pulling it outwards.

ENVIRONMENTAL PROTECTION INFORMATION

This appliance is marked according to the European directive 2002/96/EC on

Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE). By ensuring this product is

disposed of correctly, you will help prevent potential negative consequences

I for the environment and human health, which could otherwise be caused by

inappropriate waste handling of this product.
This symbol indicates that once the appliance is no longer needed, it cannot be disposed
together with other miscellaneous municipal waste. Disposal must be carried out in
accordance with local environmental regulations for waste disposal. For more detailed
information about treatment, recovery and recycling of this product, please contact your
local authority, your household waste disposal service or the retailer where you
purchased the product. If you decided to scrap the appliance, make it impossible to use
in order to prevent possible misadventure. Pull out the electric plug from the electricity
supply socket and then cut off the cord. Tear off the gasket. Break the door lock if any.
Do not dismantle the appliance yourself. Pass it on to recycling companies
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Frequently asked questions
The following simple issues can be handled by the user. Please call the after-sale
service department if the issues are not settled.

Failed operation

Check whether the appliance is connected to power or
whether the plug is in well contact. Check whether the
voltage is too low. Check whether there is a power failure
or partial circuits have tripped.

Odor

Odorous foods shall be tightly wrapped. Check whether
there is any rotten food. Clean the inside of the
refrigerator.

Long-time operation
of the compressor

Long operation of the refrigerator is normal in summer
when the ambient temperature is high. It is not
suggestible having too much food in the appliance at the
same time. Food shall get cool before being put into the
appliance. The doors are opened too frequently.

Loud noise

Check whether the floor is level and whether the
refrigerator is placed stably
Check whether accessories are placed at proper locations

Temperature setting
impossible

Check whether the Smart ECO, Fast Freeze or Vacation
function is enabled on the display panel. Exit the special
function mode, and then set up the temperature (for
details refer to the ELECTRONIC CONTROL PANEL
DESCRIPTION section)

Freezer temperature
displayed on the panel,
with the temperature

Press any key to lift the alarm (for details refer to the
ELECTRONIC CONTROL PANEL DESCRIPTION section
Over temperature alarm function), and then check the
foods inside the fridge and freezer compartments get

digits flashing spoiled
Heat dissipation of the built-in condenser via the housing,
which is normal.
. When housing becomes hot due to high ambient
Hot housing

temperature and storage of too much food, it is
recommended to provide sound ventilation to facilitate
heat dissipation.

Surface condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the
refrigerator is normal when the ambient humidity is too
high. Just wipe the condensate with a clean towel.
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Change the Door Stop

* If necessary, the door can be changed from right-
to left-hinged.

= Warning! Before you work on the appliance,

always pull the mains plug out of the point.

In order to avoid damages to persons and prop-

erty, execute the change of the door stop with

two persons.

* We recommend leaving the change of the door

stop to experts.

Before you start with the modifications, here is

some general info:

— Always pay attention to the number of shims
on the bearing pins and screws.

- Position the doors always so that they close
tightly.

Step 1
a) Loosen the screw from the cover of the hinge
and remove the cover (pictures similar to prod-
uct).

b) Unscrew the 4 screws that hold the upper hinge
and remove it.

o

-

y

c) Loosen 1 screws as shown in the figure below, in
order to remove the gap caver on the top side of
the appliance.
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d) Raise the refrigerator door about 50 mm, in
order to remove it from the appliance.

amy

Step 2
a) Loosen the 3 screws that hold the middle hinge
and then remove it.

b) Raise the freezer door about 50 mm, so you can
remove it from the fridge.

¢) Remove the adjustable front stands below the
lower hinge. Then, loosen the 4 screws that hold
the lower hinge and remove it from the fridge.




The removal of the doors is now finished.

Step 3
a) Install the removed parts on the opposite side of
the appliance. Pull the door socket, as shown in
the following figure, and install it in the respec-
tive position on the other side.

b) Install the shorter adjustable stand in the front
on the side, where the lower hinge is. By turning
the stand, you can adjust the height on this side
of the appliance until it is levelled out.

—_— ——
3 3

00 g

e s Step 5
a) Attach the freezer door, turn the middle hinge
[c 180° and then install it on the opposite side of
= = the appliance. Attach the middle hinge with the

b) Remove the screws from the stopper, as shown
in the following figure, and install it on the oppo-
site side of the door.

'
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¢) Remove the shaft and the two stoppers from

the lower hinge and install it in the position, as
shown in the following figure.

—

Step 4
Install the refrigerator and freezer doors on the oppo-
site side.
a) Remove the adjustable stand in the front, as
shown below. Then, install the lower hinge
on the other side of the fridge and tighten the
SCrews.

3 corresponding screws.

b) Attach the refrigerator door and install the upper
hinge on the opposite side of the appliance.
Attach the upper hinge with the 4 corresponding
screws. Attach the upper hinge cover with a
SCrew.

c) Install the gap cover on the opposite side of the
appliance and tighten the screw.

Finally, check for the right alignment of the

doors and that they close properly on all sides. If
necessary, adjust the stands in the front for a fully
horizontal positioning of the appliance.

If you have tilted the appliance by more than
30°, please wait 4 hours before you connect the
appliance to the mains supply.
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